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为
Wèi

 你
nǐ

 顽强
wánqiáng

 活着
huózhe

 

Vivir tenazmente por ti 

 

■ Primer tono   ■ Segundo tono   ■ Tercer tono   ■ Cuarto tono   ■ Tono neutro 

近来
Jìnlái

, 一
yì

 组
zǔ

 照片
zhàopiàn

 在
zài

 网络
wǎngluò

 上
shàng

 备受
bèishòu

 关注
guānzhù

。 照片
Zhàopiàn

 中
zhōng

, 一
yí

 位
wèi

 

95 岁
suì

 的
de

 老母
lǎomǔ

 亲手
qīnshǒu

 持
chí

 汤匙
tāngchí

, 一口
yìkǒu

 一口
yìkǒu

 地
de

 给
gěi

 瘫痪
tānhuàn

 在
zài

 床
chuáng

 的
de

 

58 岁
suì

 的
de

 儿子
érzi

 喂
wèi

 粥
zhōu

。 人们
Rénmen

 说
shuō

, 那
nà

 一口
yìkǒu

 口
kǒu

 的
de

 粥
zhōu

 中
zhōng

, 是
shì

 大爱
dà’ài

 

无言
wúyán

, 是
shì

 母爱
mǔ’ài

 无疆
wújiāng

。 更
Gèng

 让
ràng

 人心
rénxīn

 生
shēng

 喟叹
kuìtàn

 的
de

 是
shì

, 尽管
jǐnguǎn

 

一贫如洗
yìpín-rúxǐ

, 老人
lǎorén

 却
què

 坚决
jiānjué

 拒绝了
jùjuéle

 10 万
wàn

 元
yuán

 的
de

 捐款
juānkuǎn

, 活
huó

 得
de

 

顶天立地
dǐngtiān-lìdì

。 这
Zhè

 位
wèi

 老人
lǎorén

 叫
jiào

 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

, 虽然
suīrán

 一辈子
yíbèizi

 都
dōu

 没有
méiyǒu

 自己
zìjǐ

 

的
de

 名字
míngzi

, 但
dàn

 她
tā

 却
què

 将
jiāng

 “母爱
mǔ’ài

” 和
hé

 “尊严
zūnyán

” 这
zhè

 两
liǎng

 个
ge

 高洁
gāojié

 的
de

 

词汇
cíhuì

, 刻
kè

 在了
zàile

 人们
rénmen

 的
de

 心上
xīnshang

, 郑重
zhèngzhòng

, 有力
yǒulì

。 

Recientemente, un grupo de fotos ha llamado mucho la atención en Internet. En la foto, una madre de 95 años sostiene una 
cuchara y le da papilla a su hijo de 58 años que está paralizado en la cama. La gente dice que en las cucharadas de esa papilla 
hay un gran amor sin palabras, un amor de madre sin límites. Lo que es aún más deprimente es que, a pesar de ser pobre, la 
anciana rechazó resueltamente la donación de 100.000 yuanes y vivió íntegramente. El nombre de la anciana es Xu Zhang, 
aunque nunca tuvo su propio nombre en toda su vida, grabó las dos nobles palabras "amor maternal" y "dignidad" en los 
corazones de las personas, solemne y poderosamente. 

这个
Zhège

 家庭
jiātíng

 最
zuì

 重要
zhòngyào

 的
de

 物资
wùzī

 

El material más importante de esta familia. 

沿着
Yánzhe

 安徽省
Ānhuīshěng

 亳
bó

 州
zhōu

 市
shì

 谯
qiáo

 城区
chéngqū

 人民
rénmín

 西
xī

 路
lù

 往
wǎng

 里
lǐ

 走
zǒu

, 窄
zhǎi

 窄
zhǎi

 

的
de

 路
lù

 两
liǎng

 边
biān

 都
dōu

 是
shì

 低矮
dī’ǎi

 破旧
pòjiù

 的
de

 平房
píngfáng

, 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

 的
de

 家
jiā

 就
jiù

 

坐落
zuòluò

 在
zài

 其中
qízhōng

 的
de

 一
yì

 条
tiáo

 小
xiǎo

 巷子
xiàngzi

 里
lǐ

。 

Caminando por Renmin West Road, distrito de Qiaocheng, ciudad de Bozhou, provincia de Anhui, hay casas bajas de un piso 
en ruinas a ambos lados de la calle estrecha, y la casa de Xu Zhang está ubicada en uno de los callejones. 
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走进
Zǒujìn

 她
tā

 的
de

 家
jiā

 中
zhōng

, 20 多
duō

 平方米
píngfāngmǐ

 的
de

 屋
wū

 里
lǐ

, 没有
méiyǒu

 一
yí

 件
jiàn

 像样
xiàngyàng

 

的
de

 家什
jiāshi

, 窗户
chuānghu

 和
hé

 门
mén

 因
yīn

 年久失修
niánjiǔshīxiū

 已经
yǐjing

 关
guān

 不
bù

 严实
yánshi

。 两
Liǎng

 张
zhāng

 

床
chuáng

 分
fēn

 靠着
kàozhe

 南北
nánběi

 两
liǎng

 堵
dǔ

 墙
qiáng

, 一个
yí ge

 柜子
guìzi

 倚靠
yǐkào

 西
xī

 墙
qiáng

, 坏
huài

 掉
diào

 

的
de

 柜
guì

 门
mén

 敞开着
chǎngkāizhe

, 露出
lùchū

 里面
lǐmiàn

 堆着
duīzhe

 的
de

 包袱
bāofu

, 一个
yí ge

 压着
yāzhe

 一个
yí ge

。 

柜子
Guìzi

 上边
shàngbian

 和
hé

 两
liǎng

 旁
páng

 也
yě

 放
fàng

 满了
mǎnle

 花花绿绿
huāhuā-lǜlǜ

 的
de

 包袱
bāofu

, 摞
luò

 得
de

 老
lǎo

 

高
gāo

。 老人
Lǎorén

 说
shuō

, 那
nà

 是
shì

 邻居
línjū

 送来
sònglái

 的
de

 尿布
niàobù

 和
hé

 旧
jiù

 衣裳
yīshang

。 

Al entrar a su casa, no hay muebles decentes en la vivienda de 20 metros cuadrados, y las ventanas y puertas no están bien 
cerradas debido al mal estado. Las dos camas se apoyan contra las paredes norte y sur, y un armario descansa contra la pared 
oeste. La puerta rota del armario está abierta, revelando los bultos apilados dentro, uno encima del otro. La parte superior y 
los costados del gabinete también están llenos de equipaje colorido, apilado en alto. La anciana dijo que eran pañales y ropa 
vieja enviada por los vecinos. 

尿布
Niàobù

 是
shì

 给
gěi

 老人
lǎorén

 的
de

 儿子
érzi

 用
yòng

 的
de

, 并且
bìngqiě

 是
shì

 这个
zhège

 家庭
jiātíng

 最
zuì

 重要
zhòngyào

 

的
de

 物资
wùzī

。 老人
Lǎorén

 育
yù

 有
yǒu

 五
wǔ

 女
nǚ

 二
èr

 男
nán

, 躺
tǎng

 在
zài

 床上
chuángshàng

 的
de

 叫
jiào

 许
xǔ

 

全意
quányì

, 是
shì

 小儿子
xiǎo érzi

。 1970 年
nián

, 17 岁
suì

 的
de

 许
xǔ

 全意
quányì

 突然
tūrán

 患上
huànshàng

 

精神分裂症
jīngshén fēnlièzhèng

, 全家
quánjiā

 倾尽
qīngjìn

 所有
suǒyǒu

 为
wèi

 其
qí

 治病
zhìbìng

, 使
shǐ

 原本
yuánběn

 贫困
pínkùn

 的
de

 

家庭
jiātíng

 雪上加霜
xuěshàng-jiāshuāng

。 但
Dàn

 不幸
búxìng

 不止
bùzhǐ

 于此
yúcǐ

, 1990 年
nián

 许
xǔ

张
zhāng

 氏
shì

 的
de

 

丈夫
zhàngfu

 病逝
bìngshì

, 1992 年
nián

 许
xǔ

 全意
quányì

 下肢
xiàzhī

 瘫痪
tānhuàn

, 随后
suíhòu

 又
yòu

 丧失了
sàngshīle

 基本
jīběn

 

的
de

 语言能力
yǔyán nénglì

, 生活
shēnghuó

 不能
bùnéng

 自理
zìlǐ

。 此时
Cǐshí

, 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

 的
de

 其他
qítā

 子女
zǐnǚ

 都
dōu

 

各自
gèzì

 有了
yǒule

 自己
zìjǐ

 的
de

 家庭
jiātíng

 但
dàn

 生活
shēnghuó

 并不
bìngbú

 富裕
fùyù

, 体恤
tǐxù

 儿女
érnǚ

 的
de

 她
tā

 

硬是
yìngshì

 咬着
yǎozhe

 牙
yá

 自己
zìjǐ

 照顾
zhàogù

 许
xǔ

 全意
quányì

。 

Los pañales son para el hijo de la anciana, y son los suministros más importantes de la familia. La anciana tiene cinco hijas y 
dos hijos, el que está acostado en la cama es Xu Quanyi, el hijo menor. En 1970, Xu Quanyi, de 17 años, repentinamente sufrió 
esquizofrenia, y toda la familia se dedicó por completo a tratarlo, lo que puso a la familia, que ya era pobre, en una situación 
aún peor. Pero la desgracia no se detuvo allí. En 1990, el marido de Xu Zhang murió a causa de una enfermedad. En 1992, Xu 
Quanyi quedó paralizado de las extremidades inferiores. Más tarde, perdió su habilidad básica del lenguaje y no pudo vivir por 
sí mismo. Por aquél entonces los otros hijos de Xu Zhang tenían sus propias familias pero sus vidas no eran ricas, ella fue 
considerada con sus hijos y apretó los dientes para cuidar sola de Xu Quanyi. 

那
Nà

 一
yì

 年
nián

, 儿子
érzi

 39 岁
suì

, 老人
lǎorén

 76 岁
suì

。 

Ese año, el hijo tenía 39 años y el anciano 76 años. 
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此后
Cǐhòu

 的
de

 每
měi

 一
yì

 天
tiān

, 几乎
jīhū

 都
dōu

 是
shì

 这样
zhèyàng

 度过
dùguò

 的
de

。 早上
Zǎoshang

 5 点
diǎn

 多
duō

 

钟
zhōng

, 老人
lǎorén

 起床
qǐchuáng

, 第一
dì-yī

 件
jiàn

 事
shì

 就是
jiùshì

 到
dào

 儿子
érzi

 床边
chuángbiān

 为
wèi

 他
tā

 翻身
fānshēn

, 

换
huàn

 尿布
niàobù

, 擦
cā

 身子
shēnzi

, 洗
xǐ

 尿布
niàobù

, 晾
liàng

 尿布
niàobù

。 然后
Ránhòu

 做饭
zuòfàn

, 给
gěi

 儿子
érzi

 喂
wèi

 

饭
fàn

。 在
Zài

 母亲
mǔqin

 这样
zhèyàng

 的
de

 照料
zhàoliào

 中
zhōng

, 躺了
tǎngle

 19 年
nián

 的
de

 许
xǔ

 全意
quányì

, 从来
cónglái

 

没有
méiyǒu

 生过
shēngguo

 褥疮
rùchuāng

。 

Después de eso, casi todos los días pasaron así. Cuando la anciana se despertaba a las 5 de la mañana, lo primero que hacía 
era voltear a su hijo en la cama, cambiarle el pañal, limpiar su cuerpo, lavar el pañal y secar el pañal. Entonces cocinaba y 
alimentaba a su hijo. Bajo el cuidado de su madre, Xu Quanyi, que ha estado en cama durante 19 años, nunca ha sufrido 
úlceras por decúbito. 

陪伴
Péibàn

 儿子
érzi

 是
shì

 她
tā

 的
de

 使命
shǐmìng

, 也
yě

 是
shì

 她
tā

 活下去
huóxiàqù

 的
de

 意义
yìyì

 

Acompañar a su hijo es su misión y el sentido de su vida. 

“吃饭
Chīfàn

, 吃完
chīwán

 这
zhè

 一口
yìkǒu

。” 老人
Lǎorén

 一边
yìbiān

 念叨着
niàndaozhe

, 一边
yìbiān

 用
yòng

 颤抖
chàndǒu

 的
de

 

手
shǒu

, 舀
yǎo

 起
qǐ

 一
yì

 勺
sháo

 稀饭
xīfàn

, 在
zài

 碗
wǎn

 里
lǐ

 有
yǒu

 节奏
jiézòu

 地
de

 掂
diān

 两
liǎng

 下
xià

 再
zài

 喂
wèi

 

给
gěi

 儿子
érzi

, 然后
ránhòu

 见机
jiànjī

 将
jiāng

 撕碎
sīsuì

 的
de

 包子
bāozi

 塞
sāi

 到
dào

 儿子
érzi

 嘴里
zuǐlǐ

。 一日
Yírì

 两
liǎng

 

餐
cān

, 许
xǔ

张
zhāng

 氏
shì

 都
dōu

 要
yào

 在
zài

 儿子
érzi

 的
de

 病榻
bìngtà

 边
biān

 重复
chóngfù

 这样
zhèyàng

 的
de

 “工作
gōngzuò

”, 

看着
kànzhe

 儿子
érzi

 吃完
chīwán

 饭
fàn

, 老人
lǎorén

 笑
xiào

 得脸
déliǎn

 上
shàng

 的
de

 褶子
zhězi

 都
dōu

 挤
jǐ

 在了
zàile

 一起
yìqǐ

, 

露出
lùchū

 仅有
jǐnyǒu

 的
de

 两
liǎng

 颗
kē

 牙
yá

。 

"Come, termina este bocado" Mientras murmura, la anciana recoge una cucharada de papilla con manos temblorosas, la pesa 
rítmicamente dos veces en el tazón antes de dársela a su hijo y luego mete los bollos desmenuzados en su boca. Durante dos 
comidas al día, la Sra. Xu Zhang tiene que repetir ese "trabajo" junto al lecho de enfermo de su hijo. Al ver que su hijo termina 
de comer, la anciana sonríe de modo que las arrugas de su rostro se juntan, revelando sus únicos dos dientes. 

这
Zhè

 是
shì

 许
xǔ

 全意
quányì

 一
yì

 天
tiān

 中
zhōng

 最
zuì

 生动
shēngdòng

 的
de

 时刻
shíkè

, 也
yě

 是
shì

 老人
lǎorén

 最
zuì

 幸福
xìngfú

 

的
de

 时刻
shíkè

。 

Este es el momento más animado del día de Xu Quanyi y también el momento más feliz para la anciana. 

两
Liǎng

 年
nián

 前
qián

, 住
zhù

 在
zài

 不
bù

 远处
yuǎnchù

 的
de

 小
xiǎo

 女儿
nǚ’ér

 许
xǔ

 长荣
Chángróng

 不忍心
bù rěnxīn

 再
zài

 

让
ràng

 年迈
niánmài

 的
de

 母亲
mǔqin

 生火
shēnghuǒ

 做饭
zuòfàn

, 就
jiù

 把
bǎ

 做饭
zuòfàn

 的
de

 活
huó

 包
bāo

 下
xià

 了
le

。 女儿
Nǚ’ér

 

说
shuō

, 这么
zhème

 多年来
duōniánlái

, 每
měi

 一
yí

 顿
dùn

 饭
fàn

, 母亲
mǔqin

 都
dōu

 是
shì

 这样
zhèyàng

, 弓着
gōngzhe

 背
bèi

, 

端着
duānzhe

 碗
wǎn

, 像
xiàng

 照顾
zhàogù

 婴儿
yīng’ér

 一样
yíyàng

, 一
yì

 勺
sháo

 一
yì

 勺
sháo

 地
de

 喂
wèi

 到
dào

 哥哥
gēge
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口中
kǒuzhōng

。 操劳
Cāoláo

 中
zhōng

, 母亲
mǔqin

 的
de

 背
bèi

 一天天
yìtiāntiān

 弯了
wānle

 下来
xiàlai

, 如今
rújīn

 已经
yǐjing

 像
xiàng

 

座
zuò

 拱
gǒng

 起
qǐ

 的
de

 小山
xiǎoshān

。 

Hace dos años, Xu Changrong, la hija menor que vivía no muy lejos, no pudo permitir que su anciana madre encendiera el 
fuego para cocinar, así que se hizo cargo del trabajo de cocina. La hija dijo que durante tantos años, en cada comida, la madre 
ha estado así, con la espalda arqueada, sosteniendo un plato y alimentando a su hermano cucharada a cucharada como si 
cuidara a un bebé. En este trabajo duro, la espalda de mi madre se ha ido doblando día tras día, y ahora es como una colina 
arqueada. 

“你
Nǐ

 活
huó

 一
yì

 天
tiān

, 妈
mā

 就
jiù

 不死
bùsǐ

。” 这
Zhè

 是
shì

 老人
lǎorén

 常
cháng

 跟
gēn

 儿子
érzi

 念叨
niàndao

 的
de

。 

陪伴
Péibàn

 儿子
érzi

 是
shì

 她
tā

 的
de

 使命
shǐmìng

, 也
yě

 是
shì

 她
tā

 活下去
huóxiàqù

 的
de

 意义
yìyì

, 儿子
érzi

 能
néng

 走
zǒu

 

多远
duōyuǎn

, 她
tā

 就要
jiùyào

 拼着
pīnzhe

 命
mìng

 陪
péi

 多远
duōyuǎn

。 

"Si vives un día, mamá no morirá", le decía a menudo la anciana a su hijo. Acompañar a su hijo es su misión, y también es el 
sentido de su vida, hasta donde su hijo pueda llegar, ella hará todo lo posible por acompañar a su hijo lo más lejos posible. 

考虑到
Kǎolǜdào

 老人
lǎorén

 年纪
niánjì

 太
tài

 大
dà

, 照顾
zhàogù

 儿子
érzi

 很
hěn

 吃力
chīlì

, 当地
dāngdì

 有关部门
yǒuguānbùmén

 特
tè

 事
shì

 

特
tè

 办
bàn

, 要
yào

 帮
bāng

 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

 和
hé

 她
tā

 儿子
érzi

 申请
shēnqǐng

 进
jìn

 福利院
fúlìyuàn

。 但
Dàn

 老人
lǎorén

 

婉拒
wǎnjù

 了
le

, 不想
bùxiǎng

 给
gěi

 人
rén

 添麻烦
tiān máfan

, 更
gèng

 是
shì

 舍不得
shěbude

 儿子
érzi

 受
shòu

 任何
rènhé

 委屈
wěiqu

, 

“谁
shéi

 能
néng

 像
xiàng

 自己
zìjǐ

 的
de

 亲妈
qīnmā

 一样
yíyàng

 啊
a

”。 

Teniendo en cuenta que la anciana es demasiado mayor y es muy difícil cuidar de su hijo, los departamentos locales 
pertinentes han tomado medidas especiales para ayudar a Xu Zhang y su hijo a solicitar la admisión al orfanato. Pero la anciana 
se negó, no quería causar problemas a los demás, y no quería que su hijo sufriera ningún agravio, "¿Quién puede ser como 
una propia madre?". 

万千
Wànqiān

 网民
wǎngmín

 尽
jìn

 动容
dòngróng

 

Miles de internautas se conmueven 

闲
Xián

 下来
xiàlai

, 老人
lǎorén

 就
jiù

 坐
zuò

 在
zài

 床上
chuángshàng

 缝
féng

 尿布
niàobù

。 阳光
Yángguāng

 好
hǎo

 时
shí

, 她
tā

 

会
huì

 搬
bān

 只
zhǐ

 小
xiǎo

 凳子
dèngzi

, 坐
zuò

 在
zài

 门口
ménkǒu

 晒
shài

 晒太阳
shàitàiyáng

。 对
Duì

 儿子
érzi

, 她
tā

 几乎
jīhū

 

寸步不离
cùnbù-bùlí

, 连
lián

 院门
yuànmén

 都
dōu

 很
hěn

 少
shǎo

 跨出
kuàchū

。 外面
Wàimian

 的
de

 世界
shìjiè

, 对
duì

 老人
lǎorén

 

来说
láishuō

, 已经
yǐjing

 很
hěn

 陌生
mòshēng

 了
le

。 

Cuando está libre, la anciana se sienta en la cama y cose pañales. Cuando el sol es bueno, mueve un taburete pequeño y se 
sienta en la puerta para tomar el sol. A su hijo, casi no le quita ojo, incluso rara vez sale por la puerta del patio. El mundo 
exterior ya es muy extraño para la anciana. 

可
Kě

 外面
wàimian

 的
de

 世界
shìjiè

, 却
què

 有
yǒu

 越来越多
yuèlái-yuèduō

 的
de

 人
rén

 开始
kāishǐ

 关注
guānzhù

 老人
lǎorén

。 
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Pero en el mundo exterior, cada vez más personas comenzaron a prestar atención a la anciana. 

《亳
Bó

 州
zhōu

 晚报
wǎnbào

》 记者
jìzhě

 张
zhāng

 延
yán

 林
lín

 没有
méiyǒu

 想到
xiǎngdào

, 自己
zìjǐ

 拍摄
pāishè

 的
de

 许
xǔ

 

张
zhāng

 氏
shì

 给
gěi

 儿子
érzi

 喂
wèi

 粥
zhōu

 的
de

 照片
zhàopiàn

, 在
zài

 网络
wǎngluò

 上
shàng

 “火
huǒ

” 了
le

 起来
qǐlai

。 

几
Jǐ

 十万
shíwàn

 的
de

 转发
zhuǎnfā

、 评论
pínglùn

, 潮涌
cháoyǒng

 一般
yìbān

。 

El reportero de "Bozhou Evening News", Zhang Yanlin, no esperaba que la foto que tomó de Xu Zhang alimentando a su hijo 
con papilla se hiciera "hot" en Internet. Cientos de miles de retweets y comentarios crecen como la marea. 

“ 雷锋
Léi Fēng

 传人
chuánrén

” 郭
guō

 明
míng

 义
yì

 在
zài

 微
wēi

 博
bó

 里
lǐ

 说
shuō

: “看到
Kàndào

 这样
zhèyàng

 的
de

 

图片
túpiàn

, 让
ràng

 我
wǒ

 泪流满面
lèiliúmǎnmiàn

。 这
Zhè

 是
shì

 一
yì

 碗
wǎn

 ‘ 人世间
rénshìjiān

 最
zuì

 温暖
wēnnuǎn

 的
de

 

粥
zhōu

’, 母爱
mǔ’ài

 如
rú

 海
hǎi

, 向
xiàng

 所有
suǒyǒu

 无私
wúsī

 的
de

 母亲
mǔqin

 致敬
zhìjìng

!” 网友
Wǎngyǒu

 “芙蓉
fúróng

 

与
yǔ

 莲
lián

” 说
shuō

: “95 岁
Suì

, 一头
yìtóu

 稀疏
xīshū

 的
de

 银发
yínfà

, 满身
mǎnshēn

 褶皱
zhězhòu

 的
de

 皮囊
pínáng

 

包着
bāozhe

 迟暮
chímù

 的
de

 身躯
shēnqū

, 本该
běngāi

 是
shì

 被
bèi

 人
rén

 照顾
zhàogù

 的
de

 晚年
wǎnnián

, 却
què

 仍
réng

 独自
dúzì

 

坚持
jiānchí

 照顾
zhàogù

 瘫痪
tānhuàn

 在
zài

 床
chuáng

 的
de

 儿子
érzi

。 世界
Shìjiè

 最
zuì

 爱
ài

 莫过
mòguò

 于此
yúcǐ

。” 

"La heredera de Lei Feng", dijo Guo Mingyi en Weibo: "Estallé en lágrimas cuando vi una imagen así. Estas son 'las 
gachas más cálidas del mundo'. El amor de la madre es como el mar. ¡Mis respetos a todas las madres desinteresadas !" El 
internauta "Fu Rong Yu Lian" dijo: "95 años, con escaso cabello plateado y piel arrugada envuelta alrededor de un cuerpo 
crepuscular, debería ser atendida en su vejez, sin embargo aún insiste en cuidar a su hijo paralítico. La  favorita del mundo, 
nada más que eso ". 

借助
Jièzhù

 媒体
méitǐ

 和
hé

 网络
wǎngluò

 的
de

 力量
lìliang

, 来自
láizì

 全国各地
quánguógèdì

 的
de

 致敬
zhìjìng

、 问候
wènhòu

 和
hé

 

关爱
guān’ài

 都
dōu

 涌向
yǒngxiàng

 亳
bó

 州
zhōu

, 涌进
yǒngjìn

 这个
zhège

 寻常
xúncháng

 小
xiǎo

 院
yuàn

。 

Con la ayuda del poder de los medios de comunicación e Internet, muestras de respeto, saludos y preocupación de todo el 
país invadieron Bozhou, inundando este pequeño patio corriente. 

有
Yǒu

 对
duì

 夫妻
fūqī

 特意
tèyì

 从
cóng

 南京
Nánjīng

 开车
kāichē

 几个
jǐge

 小时
xiǎoshí

 赶来
gǎnlái

 探望
tànwàng

, 听说
tīngshuō

 

老人
lǎorén

 爱
ài

 吃
chī

 玉米面
yùmǐmiàn

, 嫌
xián

 贵
guì

 舍不得
shěbude

 买
mǎi

, 就
jiù

 跑
pǎo

 出去
chūqù

 买了
mǎile

 很多
hěn duō

; 寄
jì

 

自
zì

 天南海北
tiānnán-hǎiběi

 的
de

 包裹
bāoguǒ

 纷至沓来
fēnzhì-tàlái

, 有
yǒu

 的
de

 是
shì

 成
chéng

 箱
xiāng

 的
de

 尿布
niàobù

, 有
yǒu

 

的
de

 是
shì

 满满当当
mǎnmǎn-dāngdāng

 的
de

 旧
jiù

 衣裳
yīshang

。 “寄来
Jìlái

 的
de

 人
rén

 叫
jiào

 啥
shá

 名字
míngzi

, 住
zhù

 在
zài

 

哪里
nǎli

, 可知道
kě zhīdao

?” 不识
Bùshí

 一字
yízì

 的
de

 老人
lǎorén

, 常常
chángcháng

 指着
zhǐzhe

 包袱
bāofu

 上
shàng

 的
de

 

邮寄
yóujì

 地址
dìzhǐ

 询问
xúnwèn

 别人
biéren

, 并
bìng

 不断
búduàn

 自言自语
zìyán-zìyǔ

 “好人
hǎorén

, 好人
hǎorén

”。 

Una pareja condujo unas horas desde Nanjing para hacer una visita. Escucharon que a la anciana le encantaba comer harina 
de maíz y que eran demasiado caros para comprarla, así que salieron y compraron mucha. Se enviaron paquetes de todo el 
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mundo, algunos eran cajas de pañales, otros estaban llenas de ropa vieja. "¿Cuál es el nombre de la persona que lo envió y 
dónde vive, lo sabes?" La anciana analfabeta a menudo señalaba la dirección postal en el paquete y preguntaba a otros, y se 
decía a sí mismo: "Buen hombre, buen hombre". 

更
Gèng

 让
ràng

 人
rén

 喟叹
kuìtàn

 的
de

 是
shì

, 老人
lǎorén

 回应
huíyìng

 关爱
guān’ài

 的
de

 态度
tàidu

。 张
Zhāng

 延
yán

 林
lín

 

介绍
jièshào

 说
shuō

, 很多
hěn duō

 人
rén

 给
gěi

 老人
lǎorén

 送钱
sòngqián

, 都
dōu

 被
bèi

 老人
lǎorén

 回绝
huíjué

 了
le

。 “这么
Zhème

 

多
duō

 人
rén

 来看
láikàn

 我
wǒ

, 我
wǒ

 已经
yǐjing

 承
chéng

 不住
búzhù

 大家
dàjiā

 的
de

 情
qíng

 了
le

。 我
Wǒ

 做了
zuòle

 啥
shá

? 

为
Wèi

 啥
shá

 能
néng

 用
yòng

 人家
rénjiā

 的
de

 钱
qián

? 到时候
Dào shíhou

 我
wǒ

 怎么
zěnme

 回报
huíbào

 大家
dàjiā

?” 

Lo que es aún más admirable es la actitud solidaria de la anciana. Zhang Yanlin dijo que muchas personas dieron dinero a la 
anciana, pero todo fue rechazado. "Tanta gente viniendo a verme, no puedo aceptar el afecto de todos. ¿Qué he hecho? ¿Por 
qué puedo usar el dinero de otras personas? ¿Cómo puedo pagarles a todos entonces?" 

上海
Shànghǎi

 一
yí

 位
wèi

 企业家
qǐyèjiā

 看到
kàndào

 网上
wǎngshàng

 流传
liúchuán

 的
de

 老人
lǎorén

 给
gěi

 儿子
érzi

 喂
wèi

 粥
zhōu

 

的
de

 照片
zhàopiàn

, 心
xīn

 生
shēng

 感动
gǎndòng

, 立即
lìjí

 请
qǐng

 当地
dāngdì

 分公司
fēngōngsī

 的
de

 工作人员
gōngzuò rényuán

 代
dài

 

他
tā

 捐赠
juānzèng

 10 万
wàn

 元
yuán

 钱
qián

 给
gěi

 老人
lǎorén

, 但
dàn

 任凭
rènpíng

 人家
rénjiā

 磨破
mópò

 了
le

 嘴皮子
zuǐpízi

, 

老人
lǎorén

 怎么
zěnme

 也
yě

 不肯
bùkěn

 收
shōu

。 

Un empresario de Shanghái se conmovió al ver la foto de una anciana alimentando a su hijo con papilla que circulaba por 
Internet. Inmediatamente pidió al personal de la sucursal local que donara 100.000 yuanes a la anciana en su nombre pero a 
pesar de los rumores de la gente ella se negó también a recibirlo. 

10 万
Wàn

 元
yuán

, 对于
duìyú

 家徒四壁
jiātúsìbì

 的
de

 老人
lǎorén

 来说
láishuō

, 该
gāi

 是
shì

 一个
yí ge

 怎样
zěnyàng

 的
de

 

数字
shùzì

! 可
Kě

 她
tā

 谢绝
xièjué

 得
de

 毫无
háo wú

 半点儿
bàndiǎnr

 犹豫
yóuyù

。 问
Wèn

 她
tā

 为
wèi

 啥
shá

, 她
tā

 说
shuō

: 

“给
Gěi

 我
wǒ

 那么
nàme

 多
duō

 钱
qián

, 有
yǒu

 啥
shá

 用
yòng

? 这些
Zhèxiē

 钱
qián

 要
yào

 搁
gē

 到
dào

 厂
chǎng

 里
lǐ

, 奖
jiǎng

 

给
gěi

 工人
gōngrén

, 大家
dàjiā

 都
dōu

 分
fēn

 点儿
diǎnr

, 干活
gànhuó

 多
duō

 带
dài

 劲儿
jìnr

, 多
duō

 高兴
gāoxìng

! 政府
Zhèngfǔ

 给
gěi

 

我
wǒ

 吃
chī

, 我
wǒ

 吃
chī

 不
bù

 完
wán

, 够
gòu

 吃
chī

 不
bú

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

 吗
ma

?” 

¡100,000 yuanes!, ¿cuánto dinero es eso para una anciana pobre? Pero ella lo rechazó cortésmente sin dudarlo ni un instante. 
Cuando le preguntaron por qué, dijo: "¿De qué sirve darme tanto dinero? Ese dinero se puede reservar para la fábrica y 
recompensar a los trabajadores, todos recibirán una parte. ¡Trabajarán duro y con entusiasmo! El gobierno me da comida que 
no puedo terminar, ¿no está bien con tener suficiente comida?" 

“这个
Zhège

 家庭
jiātíng

 非常
fēicháng

 穷困
qióngkùn

, 但
dàn

 精神
jīngshén

 上
shàng

 最
zuì

 富有
fùyǒu

!” 张
Zhāng

 延
yán

 林
lín

 

的
de

 话
huà

, 道出了
dàochūle

 许多
xǔduō

 人
rén

 的
de

 感慨
gǎnkǎi

。 

"¡Esta familia es muy pobre, pero espiritualmente la más rica!" Las palabras de Zhang Yanlin dieron voz a las emociones de 
muchas personas. 
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看
Kàn

 老人
lǎorén

 不
bù

 收钱
shōuqián

, 有
yǒu

 的
de

 好心人
hǎoxīnrén

 就
jiù

 把
bǎ

 钱
qián

 留
liú

 给
gěi

 她
tā

 的
de

 子女
zǐnǚ

, 让
ràng

 

他们
tāmen

 替
tì

 老人
lǎorén

 保管
bǎoguǎn

。 老人
Lǎorén

 知道了
zhīdaole

 对
duì

 儿女
érnǚ

 说道
shuōdào

: “ 谁
Shéi

 敢
gǎn

 拿
ná

 

人家
rénjiā

 的
de

 钱
qián

, 就
jiù

 别
bié

 认
rèn

 我
wǒ

 这个
zhège

 娘
niáng

!” 

Al ver que la anciana no acepta dinero, algunas personas de buen corazón le dejaron el dinero a sus hijos y les pidieron que se 
lo guardaran a la anciana. La anciana se enteró y les dijo a sus hijos: "¡Quien se atreva a aceptar el dinero de otras personas, 
que no me reconozcan como madre!" 

许
Xǔ

 长荣
Chángróng

 说
shuō

, 有
yǒu

 好心人
hǎoxīnrén

 来
lái

 送钱
sòngqián

, 母亲
mǔqin

 拽着
zhuàizhe

 不
bú

 放人
fàngrén

 走
zǒu

, 

怎么
zěnme

 也
yě

 要
yào

 把
bǎ

 钱
qián

 还给
huángěi

 人家
rénjiā

。 有一次
Yǒu yícì

, 几
jǐ

 位
wèi

 网友
wǎngyǒu

 来看
láikàn

 她
tā

, 

临走
línzǒu

 时
shí

, 扔下
rēngxià

 钱
qián

 就
jiù

 往外
wǎngwài

 跑
pǎo

, 年轻人
niánqīngrén

 跑
pǎo

 得
de

 快
kuài

, 老人
lǎorén

 没
méi

 

追上
zhuīshàng

, 为
wèi

 这
zhè

 事
shì

, 她
tā

 念叨了
niàndaole

 好多
hǎoduō

 天
tiān

。 许
Xǔ

 长荣
Chángróng

 掏出了
tāochūle

 一个
yí ge

 

本子
běnzi

, 上面
shàngmian

 记录着
jìlùzhe

 老人家
lǎorenjia

 不得已
bùdéyǐ

 收下
shōuxia

 的
de

 捐款
juānkuǎn

 明细
míngxì

。 少
Shǎo

 到
dào

 

几十
jǐshí

 元
yuán

, 多
duō

 到
dào

 上
shàng

 千
qiān

 元
yuán

, 每
měi

 笔
bǐ

 来由
láiyóu

 都
dōu

 记得
jìde

 清清楚楚
qīngqīng-chǔchǔ

。 

老人
Lǎorén

 说
shuō

, 要
yào

 记着
jìzhe

 这些
zhèxiē

 好人
hǎorén

, 有办法
yǒu bànfǎ

 还
hái

 是
shì

 要
yào

 还
hái

 的
de

。 

Xu Changrong dijo que cuando una persona bien intencionada vino a dar dinero, su madre lo arrastró fuera, por lo que tuvo 
que devolver el dinero sin importar nada. Una vez, varios internautas vinieron a verla. Antes de irse, tiró el dinero y salió 
corriendo. El joven corrió rápido, pero la anciana no pudo alcanzarla. Ella estuvo hablando de eso durante muchos días. Xu 
Changrong sacó un cuaderno que registraba los detalles de las donaciones que la anciana tenía que aceptar. Desde decenas 
de yuanes hasta miles de yuanes, el motivo de cada transacción se registra claramente. El anciano dijo, debemos recordar a 
estas buenas personas, si hay alguna manera, tenemos que devolverles el dinero. 

当地
Dāngdì

 有关部门
yǒuguānbùmén

 为
wèi

 老人
lǎorén

 和
hé

 她
tā

 的
de

 儿子
érzi

 分别
fēnbié

 办理了
bànlǐle

 每
měi

 月
yuè

 200 

多元
duōyuán

 的
de

 最低
zuìdī

 生活
shēnghuó

 保障
bǎozhàng

, 也
yě

 为
wèi

 许
xǔ

 全意
quányì

 办了
bànle

 每
měi

 月
yuè

 50 元
yuán

 的
de

 

残疾人
cánjírén

 补助
bǔzhù

。 这
Zhè

 在
zài

 旁人
pángrén

 眼里
yǎnlǐ

 微不足道
wēibùzúdào

 的
de

 款项
kuǎnxiàng

 却
què

 让
ràng

 淳朴
chúnpǔ

 

的
de

 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

 很
hěn

 知足
zhīzú

。 每
Měi

 次
cì

 和
hé

 人
rén

 聊天
liáotiān

 时
shí

, 总要
zǒngyào

 念叨
niàndao

 上
shàng

 

几
jǐ

 句
jù

 “感谢
gǎnxiè

 党
dǎng

、 感谢
gǎnxiè

 政府
zhèngfǔ

” 的
de

 话
huà

。 在
Zài

 许
xǔ

 张
zhāng

 氏
shì

 眼里
yǎnlǐ

, 她
tā

 

不过
buguò

 是
shì

 尽了
jìnle

 一个
yí ge

 做
zuò

 母亲
mǔqin

 的
de

 本分
běnfèn

。 她
Tā

 说
shuō

: “是
Shì

 自己
zìjǐ

 的
de

 儿
ér

 

当然
dāngrán

 要
yào

 自己
zìjǐ

 照顾
zhàogù

。 街道
Jiēdào

 上
shàng

 问
wèn

 我
wǒ

 还
hái

 想
xiǎng

 提
tí

 啥
shá

 条件
tiáojiàn

, 我
wǒ

 和
hé

 

他
tā

 都
dōu

 不给
bù gěi

 政府
zhèngfǔ

 出力
chūlì

, 我们
wǒmen

 啥
shá

 条件
tiáojiàn

 都
dōu

 不提
bùtí

。” 老人
Lǎorén

 质朴
zhìpǔ

 的
de

 

话
huà

 让
ràng

 很多
hěn duō

 人
rén

 动容
dòngróng

。 

Los departamentos locales pertinentes proporcionaron a la anciana y a su hijo un subsidio de subsistencia mensual de más de 
200 yuanes, y también proporcionaron a Xu Quanyi un subsidio mensual por discapacidad de 50 yuanes. Esta suma 
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insignificante a los ojos de los demás hizo que la humilde Xu Zhang estuviera muy satisfecha. Cada vez que hablo con la gente, 
siempre digo "gracias al partido y al gobierno". A los ojos de Xu Zhang, solo estaba cumpliendo con su deber como madre. Ella 
dijo: "Claro que tengo que cuidar a mi propio hijo. La gente en la calle me preguntaba qué más quería pedir, pero ni él ni yo 
aportábamos al gobierno, y no pedíamos nada". Las simples palabras de la anciana conmovieron a muchas personas. 

 

¿Disfrutaste esta lectura? Si encontraste este material de utilidad por favor considera  hacer una contribución para que podamos seguir creando contenido gratuito 
y de calidad para estudiantes de chino. Puedes colaborar haciendo clic aquí. ¡Gracias! 

Fuente: https://www.yilinzazhi.com/ 

 

https://ko-fi.com/hanzibox

